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Причиной частого использования настоящего времени в гороскопах 

является создание ощущения непосредственности и актуальности, которое 

позволяет читателям воспринимать информацию как применимую к их 
текущей жизни. Использование повелительного наклонения позволяет 

гороскопам давать советы и рекомендации. Это создает эффект призыва к 

действию, что важно для читателей, которые ищут руководство и поддержку 

в своих действиях. Будущее время используется для предсказаний и опи-
сания возможных событий. Это ключевой элемент гороскопов, так как они 

часто ориентированы на прогнозирование будущих событий и тенденций. 
Закономерности в использовании времен показывают, что гороскопы не 

только информируют о возможных будущих событиях, но и создают 

эмоциональную связь с читателем через призыв к действию и актуальные 

рекомендации. Работа подтверждает, что выбор временных форм в текстах 

гороскопов значительно влияет на их интерпретацию и восприятие чита-
телями. 
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Синтаксическая валентность глагола подразумевает облигаторное или 

факультативное заполнение открытых им позиций в предложении и репре-
зентируется аргументами, которые представлены определенными морфо-
лого-синтаксическими структурами (М. Д. Степанова, Г. Хельбиг, 1978). По 

числу валентностей различают глаголы авалентные, одновалентные, двух-
валентные, трехвалентные (Л. Теньер, 1988). 

Большинство глаголов созидания в итальянском языке является двух-
валентными, т.е. присоединяют к себе субъект (подлежащее) и объект 

(прямое дополнение), напр., Il governo messicano ha creato una riserva 
naturale. Также итальянские глаголы созидания могут присоединять три 
актанта (субъект, прямое и косвенное дополнения), т.е. являются трех-
валентными. В результате анализа оказалось, что трехвалентными могут 

быть глаголы созидания, косвенными дополнениями которых являются 

существительные, обозначающие 1) источник, из которого образуется объект, 

выраженный прямым дополнением: например, Il corpo produce tirosina da un 
altro amminoacido chiamato fenilalanina; 2) объект, являющийся результатом 

преобразования прямого дополнения, например, La “mostra-esame” trasforma 

la classica sessione di esame di fine corso in un evento artistico e culturale. 
Однако валентность может быть не только облигаторной, как указано      

в примерах выше, а также факультативной, когда косвенное дополнение 

выражено существительным, обозначающим инструмент, при помощи 

которого было совершено действие (например, Con la Bacchetta di Sambuco 
pronunciando questo incantesimo Harry Potter ripara la sua Bacchetta di Fenice). 
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Глаголы derivare и trasformarsi (возвратная форма глагола trasformare)
могут присоединять только косвенное дополнение по причине того, что

субъект, употребляемый с данным глаголом, совершает действие над самим

собой, например, L’amore di un tempo si trasforma in profondo odio; La parola
“chimica” deriva dall’arabo Al-Kemyia.

Таким образом, косвенные дополнения в итальянском (в частности,

с глаголами trasformare, trasformarsi, produrre, derivare, convertire) выра-
жаются существительным с предлогом in, так как обозначают результат

трансформации, и существительным с предлогом da, так как обозначают

источник трансформации. Прямые дополнения чаще всего являются суще-
ствительными и местоимениями (например, Il mezzo televisivo lo ha convertito
in un personaggio popolare).

              

                                     

                                                           
                                                                    
                                                                 
                                                                    
           

                                                                  
                                                                       
                                                                       
                                                                      
                                 

                                                                 
                                                                   
                                    

                                                                 
                                                                      
                                                                      
      

                                                                      
                                                                          
                                                                         
                 

                                                               
                                                                         
                                                                 
                                   

                                                                      
                                                                      


